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Lesson No. 18 : The Cross

Readings for the Lesson: 
Psalm 22, Isaiah 53

خویندن̷وەی ه̷فتان̷
،22زەبوورەکان ب̷شی 

53ئيشایا ب̷شی 



Ankle bone with nail (right) and reconstruction by 
Israeli Museum Department (left), from the tomb 
of  Yehohanan ben Hagkol, son of  a rich family in 
Jerusalem, who was crucified by the Romans in 
the 1st Century. Yehohanan was about 24 to 28 
years old at the time of  his death.  This tomb 
(excavated 1968) is the only example of  a 
crucified victim having been recovered from a 
tomb as most victims were buried in open pits.

و دروست ) راست(ئهسکی پاژن با نينۆک 
لای (کهردنهوە له لای  مۆزەخانه ئسرائيل 

، له گۆڕی يوهوهان بن هقول، کوڕی )چپ
بنهما׽هکی دەو׽همهند له ئهورشضليم له 

. سهدەی يهکهمی ميلادی ڕۆما له خاچ درا
 28تا  24يوهانان له کاتی مردن نزيکهی 

تهنها ) 1968له (ئهو گۆڕە . سا׽ی بۆ
 .نموونهيهک  له يهک قوربانی  له خاچ دراوە



 عيسا خوداوەند رەنجی وە زەحمهت پيشبينی
مهسيح

• We can read about the sufferings of 
the Lord Jesus in the Gospels. But 
we have a fuller picture if we read 
some of the prophecies of the Old 
Testament as well.

• Turn to Psalm 22. This Psalm helps 
us to understand how Jesus felt 
during the crucifixion, 

• "But I am a worm, and no man; a 
reproach of men, and despised of 
the people. All they that see Me 
laugh Me to scorn: they shoot out 
the lip, they shake the head, saying, 
`He trusted on the Lord that He 
would deliver Him: let Him deliver 
Him, seeing He delighted in Him´" 
(verses 6-8).

 ئينحيلهكان له عيسای كهسهريهكانی بارەی له دەتوانين
 هيمانیپ پيشبينيهكانی له ههنديك ئهگهر بهلام.بخوينينهوە

 بارەيهوە لهو تهواوترمان وينهيهكی,بخوينينهوە كۆن
.دەكهوی دەست

 چۆن كه لهوەی تيگهيشتن له مزمورە ئهم.بچن22مزمبور به
:دەدا يارمهتيمان درا خاچ له مهسيح

 وە مرۆظهكانم شهرمی جيی,نيی مرۆظ و كرمم من بهلام وە
 مگا׽ته بمبينيت ههركهسيك,قهومهكهم سهيركراوە بچووك

 و رادەوەشينن سهريان دەكهنهوەو ليوەكانيان.دەكا پی
 پی كۆتايی ئهو كهواته ببهسته خوداوەند به پشت:دە׽ين
.ئهوە لای به مهيلی چونكه دەكا دەرباز ئهو.بينه

.(8-6 ئايهتی)

A prophecy of the suffering 
of the Lord Jesus Christ



16-15:  22زەبوورەکان 

• Not only the pain, but also the shame of being 
crucified weighed heavily upon Him. Read this 

Psalm very carefully. Perhaps more than any 
other words in the Bible, these words help us to 

appreciate what Jesus went through for us. Look 
again at verses 15-16, 

• "My strength is dried up like a potsherd; and My 
tongue cleaves to My jaws; and Thou hast 

brought Me into the dust of death. "For dogs 
have encircled Me: the assembly of the wicked 

have surrounded Me: they pierced My hands 
and My feet.“ (Psalm 22:15-16)

 له خاچدان له شهرمی به׽كو,دەردەسهر نهتهنيا
 ئهم دەشی.دانابوو قورسايی سهرشانی

 كیپهرتوو تری بهشيكی ههر له زياتر,رستانه
 بۆ بی يارمهتيدەرمان دەتوانی,پيرۆز

 عيسای كه كارانهی لهو سووپاسگگوزاری
 مهزامير ووردی به.كردووە ئيمهی بۆ مهسيح

-15ئايهتهكانی سهيری دووبارە.بخويننهوە
,بكهن16  ووشك سوالهت وەكوو من هيزی"
 منت وە نووساوە مهلاشومهوە به زمانم  بووە

 سهگهكان چونكه ناوە مردن خاكی ناو له
 منيان ئينجيلی كۆمهلهی.داووم دەوريان
".كردووم كون قاچيان و دەست داوەو گهمارۆ

Psalm 22:15-
16



Psalm 22:18 ‘They divide 
my clothes among them 
and cast lots for my 
garment.’

جلوبهرگهکهم لهنضو خۆيان 
بهشدەکهن،تيروپشک 

لهسهر کراسهکهم دەکهن
(22:18 زەبوورەکان)



بكيشی؟ ڕەنج ئهوەندە عيسا دەبوو بۆچی

• As we think of  Jesus hanging on that 
cross, and remember that He never 
sinned, but always did those things that 
pleased God, we ask ourselves, "Why did 
this have to happen to Jesus?" 

• One thing is certain: it was the only way 
by which men could be saved from sin. 
Jesus had prayed three times to His 
Father, "If  it be possible, let this cup 
pass from Me." (Though He was careful 
to add, "Nevertheless not My will, but 
Thine be done".) If  it had been possible, 
we can be sure that God would have 
spared His son the agony. But it was the 
only way.

 هوەدەكهين خاچه ئهو سهر له عيسا خاچدانی له له بير كاتی
 به׽كو,نهكرد تاوانی كات هيچ ئهو كه ديتهوە بيرمان وە

 ڕەزامهندی هۆی دەبوونه كه دەكرد كارانهی ئهو بهردەوام
:دەپرسين خۆمان له خودا  بۆ رووداوانه ئهم دەبی بۆچی"
"بدا؟ روو عيسا

 مرۆظ دەكرا كه كه بوو ريگايهك تهنيا ئهمه:روونه شتيك
 باوكی لای جار سی عيسا.ببی رزگاری تاوان له بتوانی
,كرد دووعای خۆی  ئهم,تۆيه ويستی ئهگهر,باوك ئهی"
"دوورخهرەوە من له پيا׽ه  سهرەنجی ئهو ئهوەشدا گهڵ له)

:بكا زياد ئهوەش كه دا  به به׽كو من تكای به نهك بهپم"
 دەمانتوانی,بووايه مومكين شتيك وەها ئهگهر(."تۆ ئيرادەی

 یچاوپۆش كورەكهی كيشانی ڕەنج له خودا كه بين د׽نيا
.بوو ڕيگا تاكه ئهوە بهپم.دەكا

Why did Jesus have to 
suffer so much?



سرووشتيكی نويی

• Yet the character of  Jesus had been 
faultless. He had never sinned in 
thought or deed. 

• Because of  this, God was able to 
raise Him to life without breaking the 
law that said that the wages of  sin 
was death. 

• And so God gave Jesus a new nature 
- a nature that could never be 
tempted to sin, and that would never 
die.

 و خهوش بی عيسا كهسايهتی هيشتا
 به نه هزر به نه كات هيچ ئهو.عهيبه
 خودا,هۆيه بهم.نهكرد تاوانی كردار
 كه ياسايه شهم شكانی بی به توانی

 مردن له ئهوی,مهرگه تاوان پاداشتی
 سرووشتيكی خودا كهواته.هه׽ساندەوە

 كه سرووشتيك,بهخشی عيسا به نويی
 وەسوەسه دووچاری تاوان بۆ ههرگيز

.نامری ههرگيز و نابی

A new nature



پهرتووکهکانی خاچ

• Through the death of  Jesus on the cross, 
God showed us how evil we really are by 
nature. And we must know this before we 
can even begin to live a life that is pleasing to 
God.

• But there are other impressive lessons. 

• We do well to ponder the fact that the Lord 
Jesus was an acceptable sacrifice. He was like 
a lamb without blemish; and God was willing 
to accept this perfect sacrifice as the offering 
of  all those who believe in Jesus as "The 
Lamb of  God which taketh away the sin of  
the world" (John, chapter 1, verse 29). 

.

 كه نيشاندا ئيمهی به خودا,خاچ سهر له عيسا مرگی به
 هوەئ دەبی ئيمه وە شهريرانهيه چهندە ئيمه سرووشتی

 خودا رەزامهندی جيی زيانی كه لهوەی بهر,بزانين
 تريش كاريگهری وانهی بهلام.بكهين پی دەست
 خوداوەند,راستيدا له كه زانيمان باشی به ئيمه.ههن
 بهرخيكی وەكوو ئهو.بوو قبو׽كراو قوربانيهكی عيسا

 ئهم كه وابوو ويستی خودا وە بوو خهوش بی
 له پيشكيشيك وەكوو خهوشه بی و كامڵ قووربانيه

ناونيشانی زير له كه كهسانهی ئهو تهواوی لايهن
"دەبا لا جيهان تاوانی كه خودا بهرخهی ئهو"

.بكا قبوڵ لييان,ههيه عيسا به باوەريان

( 29، ئايهتی  1يۆحهنا، بهشی   ).

The lessons of the cross



خودا کوڕی خۆی دا

• Another important lesson is this: the 
cross of Christ shows the extent to 
which God´s love for us can go. Paul 
puts it like this: "He that spared not His 
own Son, but delivered Him up for us all, 
how shall He not with Him also freely 
give us all things?" (Romans, chapter 8, 
verse 32). 

• The cross is our way of life, as Paul says 
in I Corinthians, chapter 1, verse 18, 
"For the preaching of the cross is to 
them that perish foolishness; but unto us 
which are saved it is the power of God."

.

 نيشاندەری عيسا خاچی:ئهوەيه گرنگيتر وانهيهكی
 چ تا ئيمه بۆ خودا خۆشهويستی كه ئهوەيه

 شرۆظهی شيوەيه بهم پۆلس.فراوانه قهبارەيهك
:دەكا ,نهبوو خۆی كوری له لاری كه ئهو"

,كرد رادەست ههموومان پيناو له ئهوی به׽كو
 ئيمه به شت ههموو ئهو گهلچ له دەشی چۆن

"نهبهخشی؟

.(32 ئايهتی ،8 بهشی ڕۆما،)•

 پۆلس كه بهوجۆرە ههر,ئيمهيه زيانی ريگای,خاچ
:دە׽ی18ئايهتی1بابی قرنتيان سهرەتای له "

 له ريگای سهر له ئهوانهی بۆ خاچ پهيامی
 له هك ئيمه بۆ بهلام واتايه بی و پووچ,ناوچوونن

."خودايه هيزی,رزگاربوونين ريگای سهر

God gave his son



نوی ژيانی

• We are the children of Adam 
and, like Adam, we prefer our 
own ways to the ways of God. 
But Jesus, when He gave 
Himself as a sacrifice for sin, 
made it possible for us to 
become the children of God.

• Jesus said, "Íf any man will 
come after Me, let him deny 
himself, and take up his cross 
daily, and follow Me´" (Luke, 
chapter 9, verse 23).

 ريگای ئهو وەكوو وە ئادەمين نهوەكانی ئيمه
.دەكهين فهرز خودا ريگای بهسهر خۆمان

 ردك تاوانهكان پيناو له خۆی كاتيك,عيسا بهلام
 بۆ خودای مندالانی به بوون,قووربانی به

.موومكين شتيكی به كرد ئيمه

:گووتی عيسا  بيهوی كهسيك ئهگهر"
 گيانی له دەست دەبی,بی من شوينكهوتهی

 خاچهكهی رۆزيك ههموو بشواو خۆی
".بيت گه׽م له وە هه׽گری

A new life



بدريين خاچ له عيسا گهل له دەبی ئيمه

• We have to crucify our 
sinful self. Instead of 
walking in our own 
sinful ways, we must die 
to sin, and walk with 
Christ in newness of 
life, always preferring 
God´s way to our own. 

• The apostle Paul tells 
us, "They that are 
Christ´s have crucified 
the flesh with the 
affections and lusts. "If 
we live in the Spirit, let 
us also walk in the 
Spirit" (Galatians, 
chapter 5, verses 24-25).
.

 دەبی.بدەين خاچ له خۆمان تاوانی به بوو پيس كهسايهتی دەبی ئيمه
 پی دريزە خۆمان پيسبووەكانی تاوان به ريگا ئهوەی جياتی له

.,نبنيي ههنگاو نوی زيانيكی له و بمرين تاوان له دەبی,بدەين
.هه׽بزيرين خۆماندا ريگای سهر به خودا ريگای كات ههموو وە

:دەلی پيمان نيردراو پۆلسی  عيسای مو׽كی كه ئهوانهی وە"
.داوە خاچ وله حهزەكان به نهفسيان سرووشتی,مهسيحن

 دەبی ئهويش,ئيمهيه زيانی سهرچاوەی,خودا روحی ئهگهر
 نهكهين عجز يهكتر و نهبين خۆپهسهند.بی ئيمه زيانی رينمای

.نهبهين يهكتر به حهسوودی وە

.(25-24 ئايهتی ،5 بهشی گهلاتيا،)•

We must be crucified 
with Jesus



پوخته
• 1. Wicked men put Jesus to 

death by a slow torture called 
"crucifixion". He was nailed to 
a cross and left to die.

• 2. God allowed this to 
happen, because it was the 
only way to save us from our 
sins.

• 3. It was the only way to 
make us realise how utterly 
wicked and deserving of 
death we are.

• 4. The Bible tells us to be 
"crucified with Jesus". This 
means that our own sinful 
tendencies must be 
destroyed.

• 5. The crucifixion of Jesus 
also teaches us that, like 
Jesus, we must try to obey 
God always, however much it 
hurts.

ه خاچ ل"بهدکارەکانی عيسا ،ئهويان ئهشکنجه کرد که  .1
.ناو دەبضين" دان
خودا رضگای  به ئهو رۆوداوەی دا، چونکه ئهو تهنها  .2

.رضگای رزگاری ئيمه له گوناهه
تهنها رضگايهک بۆ که ئيمه چهن لاواز و شايانی   .3

.مردنين، ئاگادار دەکات
ه خاچ لهگهڵ مسيح ل"پهرتووک پيرۆز به ئيمه دەلضت   .4

مه به  معنای ئهوەی که ههموو گوناههکانی ئي". بهدرضين
.دەسڕيتهوە

له خاچ دانی عيسا بهر لهوەی فضرمان دەکات ئيمه  .5
هو وەکوو عيسا له فرمانی خودا گوێ رايه׽ی بهکهين، ئ

 .رضگايه ئاگر ئازار بهبينين

Summary


